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ELŐFIZETÉSI ÁR. 

Házhoz hordva 80 fil. 
Vidékre postán 1.40 k. 

Egyesszám ára 2 fillér. 

Megjelenik mindennap 

Kolozsvár, 1905. Julius 38. Vasárnap. 

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

KOLOTSVÁRI HIRLAP 
vá szám. 

Egy négyszögcentimeterny 
hirdetési á 8 fillér. Gyáro 
sogk, kereskedők és iparo 
sok árkedvezményben ró 

szesülnek. 

Apróhirdetés 6G0 fillér. 

Nyilttéri czikkek garmond 
sora után 40 fillér fizetendő. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Tivoli-utca 3. szám. 

LEGUJABB. 
A vezérlő bizottságból. 
Budapest, jul. 22. (Saj. tud.) 

Gulner Gyula, a koalició 
vezérlő bizottsága által ki- 
küldött albizottságnak el- 
nöke intézkedett, hogy az 
albizottság tagjai a vezérlő 
bizottságtól nyert megbiza- 
tásukhoz képest legközelebb 
tanácskozásra gyüljenek 

össze. 
E tanácskozáson az albi- 

zottság tárgyalás alá fogja 
venni a belügyminiszternek 
azt az intézkedését, melylyel 
Budapest székesfőváros tör- 
vényhatóságának határoza- 
tát megsemmisitette. 

Bombát dobtak a szultán ko- 
csijára. 

Negyven ember meghalt. 
Budapest, jülius 22. (Saj. tud.) 

A tegnapi szelamikon 
bombamerényletet kö- 
vettek el a szultán ellen. 
A szultán, tudvalevőleg, min- 

den pénteken az Ildiz közelé- 
ben levő mecsetbe megy imád- 
kozni. Tegnap is igy történt. 
Az odamenetel minden inci- 
dens nélkül folyt le a katonák 
sürü sorfala között. 
Visszafele a szultán 

maga hajtotta a fehér 
paripákat. Mindenfelől 
„csok jassa" kiáltások rö- 
pültek feléje. Az üdvöz- 
léseket egyszerre [rtóza- 
tos robbanás szakitotta 
felbe. A szultán kocsiját 
sürű füstfelhő boritotta 
be és senki sem tudta, 
mi történt. Azt látták, 
hogy a lovak eszeveszet- 
tül vágtatni kezdtek és 
hogy a szultán inog az 
ülésen. 
Később kitudódott, hogy 

bombát dobtak a szultán 
koocsija elé. Negyven em- 
bert megöltek a szilankok. 

Maga a szultán sértetlen 
maradt és mihelyt a palo- 

Felelős szerkesztő : - 

CSOKONAIK VITZ MIHÁLY 

tájába ért, kihallgatason 
fogadta Calice bárómagyar- 
osztrák nagykövetet. 
A merénylő szintén meghalt. 

Azt hiszik, hogy a bombát va- 
lamelyik uj-török összeesküvő 
dobta. 

A piaci drágaság ellen. 

Talán most már mégis lesz valami, 

A miniszter intézkedik. 
Évek óta keressük az utakat és 

módokat, melyek a kaposvári piac- 
nak már-már a tulságba menő 
elviselhetlen drágaságát megszün- 
tetnék. 
A hatóságok fejei maguk is be- 

látták, hogy az igazsága fogyasztó 
közönség mérlegének a serpenyő- 
jébe esik; talán gondolkodnak is 
rajta, hogy miként lehetne érvényt 
szerezni, de azért csak megmaradt 
a régiben minden; azzz dehogy a 
régiben ! 
Az élelmiszerek ára a nobilis 

hustól kezdve le a proletár zöld 
paszulyig napról-napra szökkent 
s manapság olyan magas már a 
ranglétjára, hogy a szegény em- 
ber csak teljes alázattal mer nézni 
feléje, de éppenséggel nem reája. 

avaly szárazság volt a várme- 
gyében, sok helyüit aszály. 
Akkor sopánkodtunk, panasz- 

kodtunk e miatt és hogy a piac 
méreg drágán szolgáltatta a hust, 
a tejnemüt, a zöldségfélét betud- 
tuk azt ezeknek a nyomoruságos 
viszonyoknak. 
Az idén azonban megáldotta az 

Isten ezt a földet. Kövér, buja fü- 
vet lenget a legelőkön a szél s bő- 
ven dől a kaszák alatt az élet. 
Esőnk is volt elég, aranyat érő jó 
eső, alig hogy némi tekintetben is 
lehet a termés ellen szólanunk, de 
mindennek dacára a kaposvári piac 
ma is ott áll, mint tavalyi aszály 
idején. Sőt drágaságával még meg 
is toldta az utját egy pár hatalmas 
kakasrugással. 
A kenyér, a hus, a tej ára, ahogy 
felment az őszszel, ugyanazon nagy, 
talán még magasabb nivón tartja 
magát most. A baromfi áru kétszer 
olyan nagy, mint azelőtt volt s az 
eladók vásárja megengedhetetlen 
csunya módon üzérkedik a fogyasz 
tók zsebével. 
Ha még olyan esztendőt érünk, 

mint a tavalyi, biztosra vehetjük, 
hogy ez a drágaság szinte meg- 
szokott jelleget ölt s a csupán ke- 

Lapkiadó : 

KOVÁCS IMRHE. 

resetükből élő középosztálybelieket 
egzisztenciájukban végkép tönkre- 
teszi. 
Hogy azonban ez be ne követ- 

kezhessék, némi vigasztaló leirattal 
beleszól most a panaszkodások 
hangzavarába a legmagasabb köz- 
igazgatási fórum: a belügyminisz- 
ter. Ez már beszéd, amit mond! 

Rendeletet intézett a törvényha- 
tóságokhoz, melyben tekintettel a 
fővárosi, de különösen a vidéki piaci 
drágaságra, utasitja az illetékes ha- 
tóságokat, hogy maguk dolgozza- 
nak ki piaci tarifát. 
A miniszter nem kivánja megfosz- 

tani a piaci elárusitókat, az őket 
megillető jövedelemtől, azért a ta- 
rifa megállapitására vonatkozóan 
utasitást adott a hatóságoknak, 
hogy legyenek tekintettel a terme- 
lőnek fizetett árakra, a helyi viszo- 
nyokra és egyébb körülményekre, 
mikhez képes aztán bizonyos meg- 
felelő százalékos haszon hozzászá- 
mitásával állapitsák meg az egyes 
cikkek árait, melyeknél többet az 
elárusitónak nem szabad köve- 
telnie. 
Hát várjuk azt a tarifát s vele 

együtt a piaci mizériák gyökeres 
orvoslását ! 
-- - 

A gázgyári munkás-sztrájk, 

Az igazgató igér, de nem ád. 

A sztrájk kitörése. Sztrájkbontók 
nincsenek. 

(Saj tud.) A gázgyári munkások 
sztrájkmozgalma az igazgatóság 
merev álláspontja miatt, hogy ha 
majd neki tetszik, akkor emeli a 
fizetéseket, nagyon elmérgesedett, 
ugy, hogy minden pillanatban ki- 
törhet a sztrájk s mivel sztrájk- 
bontó munkásokat nem kap a 
vállalat, ki vagyunk annak téve, 
hogy egy napon és pedig a közel 
jövőben sötétben marad fényes 
városunk. Tudóeltasunk a követ- 
kező az ujabb eseményekről : 
Tegnap délelőtt ujra kérték a 

munkások az igazgatót, hogy a 
memorandumukban kérteket adja 
meg. Az igazgató igérte, hogy 
mindent megtesz az érdekükben, 
de most egyelőre nem adhat 
semmit. 
A munkások vezetője erre ki- 

jelentette, hogy hétfőn sztrájkba 
lépnek s mindaddig nem dolgoz- 
nak, mig követeléseik teljesitve 
nem lesznek. 
A munkások helyzete könnyü, 

mert bár az igazgatóság sokfelől 

Jol az égy forintos árufiáz? 

Telefonszám 261. 

táviratilag kért munkásokat, eddig 
nem akadt sztrájkbontó. 
Különben a sztrájk nem tarthat 

soká, mert a gyár a mánkásokat 
nem nélkülözheti. Okosabb lenne 
tehát, ha az igazgatóság teteme- 
sebb károk nélkül már most 
segitene szegény munkásai indo- 
kolt sanyaru helyzetén. 
.—————... 

IHalálos itólet az aradi várban. 
Egy szegedi magyar fiu a 

siralomházban. 
Agyonlőnek egy katonát, mert 
/ kinzóját arcul ütötte. 

Az aradi várkazamaták hivatalos 
helyiségeinek egyikében irtóztató 
diadalt ült ma délelőtt a modern 
kortól elmaradt, inkvizitor szellemü 
katonai igazságszolgáltatás Az 
aradi hadbiróság ugyanis – hir 
szerint – enyhébb természetü fe- 
gyelmi vétségért, egy 46-ik ezred- 
beli szegedi születésü pionirt golyó 
általi halálra itélt. 
A drákói szigorral kimondott 

itélet egy magyar fiu életét fogja 
kioltani, hacsak a legfelsőbb királyi 
kegyelem nem oldozza fel a ször- 
nyü végzést. 
Nagyon rossz időpontot válasz- 

tott a hadbiróság ennek az itélet- 
nek a kimondására. A közvélemény 
türelme amugy is fel van zaklatva 
a közös hadsereg s annak intéz- 
ményei ellen s ez az itélet csak 
olajat önt a tüzre s igazolttá teszi 
azt a lelkes és lankadatlan nem- 
zeti küzdelmet, amely sorompóba 
állitotta a haza minden jobb ér- 
zésü fiát a magyar hadsereg ér- 
dekében. 
A hadbiróság szenzációs tárgya- 

lásának, valamint az itélet részle- 
teinek minden mozzanatát hét pe- 
csét alatt őrzött sötét titok fedi, a 
katonai becsület fogadalmának ke- 
mény pecsétje. 

EÉrtesülésünk szerint a fiu, kato- 
nai meghatározás szerint „függelem- 
sértést" követett el. A káplárját, 
aki vesékig ható szekaturáival és 
vért izzasztó kinzásaival megke- 
seritette az életét, arcul ütötte. A 
katonai vasfegyelem korlátait át- 
törte a hosszu ideig visszafojtott 
keserüség lázadó indulata s az el- 
gyötört fiu kezet emelt a felebb- 
valójára. A káplár természetesen 
félholtra verte a pionirt s nyom- 
ban letartóztatta a szerencsétlent. 
Az aradi hadbiróság a szegedi 

pionir ügyében nyomban meg- 
kezdte a hivatalos vizsgálatot, a 

Kossuth Lajos-utaza 3. sz. 
(a volt Belmagyar-utca.) A nagyérdemüű vevő közönség 

mindenféle diszmü, játék, porcell 
nyakkendők, kézelők és gallérok 
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án, üveg és rövidáruk, konyha berendezések, 
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kaphatok: 
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tt, ujonnan berendezett üzletemet, hol 
fényüzési Bijoutri, böröndök, bőráruk, 

Kiváló tisztelettel, 

LAKATOS JÓZSEF. 
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melyet tegnapelőtt fejezett be. 
A tárgyalás eredménye az lett, 

hogy a függelemsértő, a káplárját 
arcul ütő fiatal embert a hadbiró- 
ság golyó általi halálra itélte. S 
az itéletet a vádlottnak ott nyom- 
ban ki is hirdette. 
Az itéletet Schweitzer Lajos 

táborszernagynak, a temesvári had- 
test parancsnokának holnap reggel 
küldik el a katonai laikus védő 
felebbezése folytán. Ha a hadtest- 

ssnok meg nem változtatná 
az mnéletet, akkor kegyelemért fo- 
lyamodnak a királyhoz. 
Mindaddig pedig a „függelem- 

sértő" pionir a halálra itélt em- 
bernek iszonyu halálfélelmének té- 
bolyitó kinjai között fog sinylődni, 
amig vagy a halál, vagy pedig a 
szabadulás órája ütni fog. 

————0 

Egy titkos büntanya Kolozsvárt. 

Hifosztott napszámos. 

(Saját tudósitónktól.) Hires titkos 
büntanyája van Botics Istvánnak 
a Szántó-utca 1383. sz. a. Botics 
ugyanis a lakására szokta csalni 
a szegénysorsn munkásembereket 
s ott kártyán kifosztja őket. 
A rendőrség már róg figyelem- 

mel kiséri Botics üzelmeit, de 

mindez ideig nem tudta rajta 
csipni. 
Végre a tegnap délelőtt egy 

Alpródről Kolozsvárra munkát ke- 

resni jött napszámos, Bajcs Ni- 

culaj kezébe szolgáltatta a rend- 
őrségnek a jó madarat. 

Bajcs ugyanis tegnapelőtt érke- 
zett Kolozsvárra s a folyton a 

vasutnál ólálkodó Boties megcsipte 
és a lakására csalta. Reggel a 

hogy felébredtek, egy kis huszon- 
egyet ajánlott fel a vendégnek s 
csakhamar kifosztotta. 
A szerencsétlen flótás csak a 

játék végén vette észre, hogy házi 

gazdája hamisan játszott s nagy 
patáliát csapott és később a rend- 

őrségen is feljelentette, mely Bo- 
tics ellen az eljárást bevezette. 
Botics igen veszedelmes ember. 
Állitólag részes volt a brassói ék- 

szerrablasban is, a mennyiben raj- 
tacsipték volt, hogy egy itteni 

zálogházban olyan ékszereket itett 
be, a melyek a rablásból származ- 
tak. A biróság azonban bizonyité- 
kok hiányában felmentette. Most 
a rendőrség érzékenyen meg fogja 
büntetni. 
—. 

Verekedő kolozsvári nevelőnök. 

1dill az Emke-téri parkban 

Az Emke-téri park mindennapos 
délutáni hangulatát egy érdekes 
kis incidens zavarta meg ma nem 
csekély örömére a játszadozó gyer- 
mekeknek, a Pubiknak és Médik- 
nok akik abbahagyták még a leg- 

óbb karikázó-verseny játékot 
inak a számukra nem minden- 

napos látványosságnak örömére, 
hogy a szőke ,Freulein' meg a 
barna „Madmoiselle" egymás ha- 
ját tépve veredtek, nem kimélve 
egymástól egy-egyi cifra kifejezést 
sem. A hamarosan összeverődött kö- 
zönség jót mulatott a két bonne 
háboruskodásán, a „neveltek" azon- 
ban vihogva körbe táncoltak és 
ünnepelték azt a rájuk nézve nagy- 
jelentőségű dolgot, - hogy most 
már ők is bátran verekedhetnek, 
mert ha a „nevelőnő-freuleinok" 
verekesznek", akkor ó nekik meg 
éppen szabad a vásár, vagy ha nem, 

kapjanak ki a freuleinok is oda- 
haza, mint ők, akik az ilyesmit 
mindig besugták a mamának. 
Nagyon furcsa módon bomlott 

meg az egyetértés a két nevelőnő 
között s nevetségesen csekély do- 
log mérgesitette el a helyzetet kö- 
zöttük annyira, hogy az elégtételt 
egymás frizurájának kiráncigálásá- 
ban keressék. De hát megtörtént. 

Délután négy órakor még a leg- 
szebb, legbékésebb egyetértésben 
ültek egymás mellett, az egyik 
himzéssel a kezében, a másik pe- 
dig egy regényből olvasgatva 

zt az igazán szép idilli hangu- 
latot egy rossz máju ifjuurnak oda- 
vetett mondása zavarta meg. 
Az arra sétáló fiatal embernek 

valami éppen nem, vagy nagyon 
is tetszhetett s ezt sietett hangos 
szóval, barátságos és sokat jelentő 
kacsintással egyetemben kinyil- 
vánitani. 
A nevelő-kisasszony azont an nem 

igen volt ettől elragadtatva, mert 
meglehetősen rideg szavakban vá 
laszolt, 
Hogy a sétáló ur sem lehetets 

matatja az, hogy a rideg szavakat 
egyszerüen 
nozta. 
Egy kis patália támadt, desokkal rint az egyházi hatóság is megin- 

nagyobb volt a folytatása, mert az 
i ás 1 - egyik hekelőnó az egász keltemet században mindenesetre nem olyan 

amneta bizonyara ala- tragikus ez a dolog és szigoru biró 

volna aa, aki ebből az esetből az ter leiratban értesiti a városi ta- 
nácsot, hogy a es. és kir. közös 
hadügyminiszterimm a végből, hogy 
a magyar szállitókkal kötött szer- 
zédésben az eléirt bélyegilletsék a 
magyar királyi kincstár javára ró- 
vassék le, akként intézkedett, hogy 
jövőre az ilyen szerződéseket min- 
denkor egy a magyar szent koro- 

posan – a kartársnőjének vindi- 
kálta, mint, aki viselkedése folytán 
előidézője volt a jelenetnek- 
Ez persze szintén nem hagyta 

annyiban a dolgot s az igy is 
egyébként galamblelkü 
körmöcskéiket vették aktiv szolgá- 
latba, mindaddig, mig erélyes köz- 
belépés folytán széjjel nem válasz- A szinházépités ujra szü- 
tották a skandalizáló delnőket. 
Ez az Emke-téri park legujabb 

oszenzációja.« 

Iszogatok, dalolgatok . . . 

Papi botrány egy temetésen. 

(Saját tudásitónktól.) 

Szegeden a katonai csapat kór- 
ház udvarán összegyült a gyászoló 
közönség. Katonák és civilek egy 
sorban állták körül a koposót, 
amelyben a szegedi utászzászlóalj 
egyik legderekabb, népszerü káp- 
lárjának: a szerencsetlenül jart 
Wenzonnak kihült teteme pihent. A 
káplár – mint azt megirtuk volt 
- hetfőn délelőtt az utaszok gya- 
korlalozása közben belefult a Ti 
szába és a tragikus véget ért utász- 
nak kedden délután adták meg a 
végtisztességet Kiki a maga módja 
szerint: a közönség megindult faj- 
dalommal bucsuzott el a katonától, 
aki hivatásának áldozata, a legény- 
ség megsiratta a jeles bajtársat és 
némelyik tisztnek a szemében is 
megcsillant a köny a derék katona 
koporsója fölött. A legélesebben 
azonban a főtisztelendő ur szemei 
ragyogtak: a „hosszu kaplán", — 
ahogy a nép az érdemes lelkészt 
tiszteli, föltünően derült állapotban 
jött el a témetésre és egyébzént a 
kenetességre berendezett orcaját 
bachusi oltártüz festette pirosra. 
A résztvevők soraiban rosszaló 

beszédek hallatszott k, amikor a 
derék káplán megjelent és stabi- 
liást erőltetve magára, imába kez- 
dett. El se mondta mog az első 
verset, amikor a feje lehanyatlott 
és a feszület az imadsagos könyv- 
vel együtt kihullott a kezeből s a 
rossz nyelvek szerint folytonosan 
azt dudolgatta magában: ,Iszoga- 

temetőbe ért a menel, an 
s r eb meort oszlató hüvös szél visszaadta 

a legudvariasabb férfi a világon, 

hölgyek 

tok dalolgatok, még azt mondják 
korhely vagyok . . ." a közémnség 
első pillanatban azt hitte, hogy szo- 
katlan megindultság keritette hatal- 
mába az Isten fölkent szolgáját s 
csak mikor a lábai is ingadozni 
kezdtek, akkor tudta meg, hogy a 
főtisztelendő urat nem aunyira a 
halott, mint a jóféle bor rikatja. 
A káplánnak ez az alkalmatlan 

állapota megbotránkoztatta a kö- 
zönséget, amely a nagyobb botrány 
kikerülése végett a gyászszertartást 
siettette. Egy utszszázados békocsit 
hozatott és beemelte a jékedvü pa- 
pot, mire megindult a gyászmenet 
a temető felé. A pap széles jókedve 
azonban nem fért el a szük kocsi- 
ban és egy óvatlan pillanatban — 
mikor a papok védőszelleme nem 
ügyelt rá eléggé, a puha párnáról 

a kemény kövezetre hullott. Az ud- 
varias százados azonban fáradha- 
tatlan volt a reverenda ntáció- 
jának védelmében é egyszer 
a kocsiba pónálta a de kgáplánt. 

Ilyen zavaró incidensek után a 
a má- 

a papot az ájtatlossági gyakorla- 
a : toknak, a bőjtnek és penitenciának. 

gorombasággal viszo- Erről a különös esetről beszélnek 
két nap óta Szegedem, sőt hir sze- 

ditotta a vizsgálatot. A huszadik 

egész pagság ellen kovácsolna tő- 
két. 

Ujabb köüműves-sztrájk Kolozsvárt, 

netelni fog. 

(Saját tudósitónktól.) Meglepő hirt 
kaptunk az est folyamán a kőmü- 
ves munkások szervező-bizottságá- elfogadott ajánlat alapján történik 
tól. Arról van ugyanis szó, hogy 
az uj szinház épitésénél alkalma- 
zott kőmüvesek hétfőn ujból 
sztrájkba lépnek. 
A munkások elégületlenségének: 

oka az, hogy az épitő vállalkozók 
a bádogos munkák elvégzésére szak- 
szervezethez nem tartozó munká- 
sokat alkalmazott. 
Az ujabb sztrájkmozgalom egész 

komoly jellegü, mert ha a vállal 
kozók héttő reggelig szervezethez 
tartozó bádogos munkásokat nem 
alkalmaznak, abban az esetben be- 
szüntetik a munkát s igy az uj 
szinház épitése ismét szünetelni fog. 

Remélhetőleg ez a krizis azon- 
ban nem fog beállni, mert a vál- 
lalkozók teljesiteni fogják a mun- 
kások követelését. 
Ez ügyben különben tegnap este 

a kömüvesek bizalmas konferenciát 
tartottak, amelynek határozatát kö- 
zölni fogják a vállalkozókkal, hogy 
t. i hétfön munkába nem állnak, 
ha követeléseik teljesitve nem 
lesznek. 

— Richter Aladár dr. – déká- 
nus. A Hivatalos Lap legutóbbi 
száma közli, hogy a vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter a kolozsvári 
Ferencz József tudomány-egyete- 
men Richtor Aladár dr., nyilvános 
rendes tanárnak az 1905-6. tan- 
évre a mathematika és természet- 
tudományi kar dékánjává történt 

megválasztását jóváhagyta és ne- 

* 

vezettet ezen minőségében egyévi 

időtartamra megerősítette. 

Meghivó. A kolozsvári aszta- 

los, kárpitos és egyéb famunkások 

szakegylete saját pénztára javára 
1905. julias hó 23-án, kedvezétlen 
idő esetén a következő vasárnap, 
a ,„Hója"-erdőben konfetti- ér szer- 
pentin-dobással, nemzetközi világ- 
postával és tembola-játékkal egy- 
bekőtve nagy nvári táncvigalmat 
rendez. Belépődij személyenként 
előse váltva 501 fillér, a pénztár- 
nál 60 fillér. Jegyek előre váltha- 
tók a Szakegylet helyiségében, 
Széchenyi-tér 7.a sz. a. Tánc kez- 
dete délután 3 órakor. 

—- Hazug támadás egy kolozs- 
vári szinész ellen. „AN nap" cimü 
budapesti lap tegnapi számában 
„Váltónyargalás akadályrokkal" ci- 
men méltatlan és hazug: támadást 
közöl Rubos Árpád, szinházunk 
kitünő főrendezője ellen. Ez ügy- 
ben telefon utján kérdést intéz- 
tünk Marton Miksa dr. budapesti 

ügyvédhez, aki a cikkben foglalé 
takról kijelentette, hogy azok ele- 
jétől végig szemenszedett hazug- 
ságok A megsértett kiváló müvész 
különben nyilatkozik is ez ügyben 
mai számunkban. 

—– A magyar szállitók és a had- 
sereg. A kereskedelemügyi minisz- 

na országainak területén levő ka- 
tonai intézet vagy hatóság kösse 
meg. Ha pedig szállitására szerző- 
dés nem köttetik vagy csupán az 

az odaitélés, ugy az az eljárás kö- 

ellogadásáról a magyar szent ko- 
rona országának területén levü és 

katonai intézet értesiti. 
erre külön meghatalmazott egyik 

* - Kolozsváriak dalestélye Ko- 
lozson. A kolozsvári dehánygyári 
dalkör 36, bagjával ma kivándul Ko- 
lozsra és este ott táncsaulatsággal 
egybekötött dalestély rendez A 
kedélyesnek igérkezá mulatságot 
Pferschi F., jó hirnévnek örvendő, 

: vezetett fürdővendéglő- 
jében tartják meg. Kolozsvárról 
kitünően 

számosan készülnek résztvenni a 
kellemes szórakozást igérő esté- 

— E. G. E választmányi ülése. 
Az Erdélyi Gazdasági Egylet igaz- 
gató-választmánya julius 24-én, hét- 

vettetik, hogy. a szállitót ajánlata 

főn délután 4 órakor — Petőfi-utcta 
7. szám alatti helyiségében - ren 
des választmányi ülést tart. Az 

ülés tárgya a monostori gazdaság- 
tanintézeti jutalomdijak és ösztöni 
dijaknak megszavazása s a sürgő- 

kereskedő Társulat e hó 15 én 
tartotta meg hangversenynyel egy- 

sebb tárgyak és folyó ügyek elin- 
tézése lesz. 

— A Kolozsvári Kis és Közép- 

bekötött nyári táncvigalmát. AzZ 
érdekesen összeválogatott műsor 
valódi műélvezetet nyujtott a nagy 
számban egybegyült közönségnek. 
A különben anyagilag is jó ered- 
ménynyel járt mulatságon felül- 
fizettek: 20 koronát: Czell Fri- 
gyes és Fiai. 10 koronát: Bpest. 



Mihály, 

1 koronát 

Vasárnap este : 
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székesfővárosi Kis és középkeres- 
kedő társulat, Első magyar rész- 
vény sörfőzés, Gárdonyi Imre, 
Havas Lázár, Hunvald Lajos dr. 
Magyar leszámitoló és póénzváltó 
bank rt. Ötvös Dániel, Pisztóri 
Mór dr. országgyülési képviselő, 
Tautsch József és Törley József 
(Bpest). 5 koronát : Bányai Károly, 
Beregi Zsigmond, Bühn Konrád, 
Engel Bernát és tsa (Bpest), Fe- 
nyő Béla dr., Kalmár (Kárfiel) 

Mendel Lázár és Fiai, 
Pardi Sándor, Stern József és 
testvére (Debrecen) és Tamási 
István. 4 koronát: Marosán István. 
8 koronat: ifj. Feder Ottó, Rónai 
A. János, Szenes Károly és Varga 
László. 2 koronát : Csermák Gyula, 
Geiger József, Haas János, 
Herschkovics J. Mór, Hirschfeld 
Mór, Hunvald Gyula, Janovits 
Jakab, Kovács Eezső, Lebovits 
Izidor, Magyarosy Gyula, Pál Leo- 
pold, Péterfiy Mór, Sebesta Jakab, 
Schuller András, Szatmári J. és 
Szende Adolf (Bpest), Turi Fülöp. 

gelmann. Hermann, Erdélyi Fülöp, 
Farkas Izsó, Fenyves Mór, Fiezel 
Károly, Goldmann Bernát, Heimann 
Náthán, Hirseh Elek, Irimiás Tiva- 
dar, Kellec Markusz, Rosentál Mi. 
hály, Sterfer Károly és Teszler Jó- 
zsef Ugy a t. szereplőknek, mint a 
felülüzetőknek a társulat ez uton 
is nyilvánitja köszönetét. 

x Értesités t. e. vevőimhez! Van 
szerencsém a t. c. vevőközönséget 
ezuton értesiteni, hogy augusztus 
hó 1-től augusztus hó 30-ig bezá- 
rólag „mühimzó-tanfolyamot" nyi- 
tok. – Ezen tanfolyam ideje alatt 

t. c. vevőim, akik 10 éven belül 
nálam varrógépet vásároltak, vala- 
mint az ezutáni vevőim naponta 
d. u. 2-6-ig a legujabb müűhim- 
zés és ajour munkában dijtalan 
ohtatásban részesülnek. Kiváló tisz 
telettel Hermann E. varrógép és 
kerékpár nagyraktára, Kolozsvár, 
Egyetem utca 6. sz. 

SZINHÁZ — MŰVESZET. 
Heti müűsor: 

Vasárnap d. u.: Grai t kapitány gyer- 
mekei. (TFélhely- 
árakkal.) 

Vasárnap este: Drótostót. 
Totfő- János vitéz. 
Kedd: Kukorica Jónás. 

(Ujdonság. 1-ször. 
János vitéz paró- 
diája). 

Szerda: Kukorica Jónás. 
Csütörtök: Kukorica Jónás. 
Péntek : Kukorica Jónás. 
SSzombat: Kukorica Jónás. 
NVasárnap d. u.: Bokow, a széke- 

lyek hóhéra. 
Kukorica Jónás. 

s János vitéz. A ,„János vitéz" 
még mindég vonz közönséget. A 
tegnap esti előadásnak különben 
az kölcsönzött érdekességet, hogy 
ezuttal János vitézt férfi szerep- 
osztásban Rubos Árpádtól láttuk. 
Eredeti, hamisitatlan, igazi alföldi 
juhászbojtár legény volt a Rubos 
Janosa. Ez a szerep, különben is 
ferfi szerep s bizonyos perverzitás 
kell ahoz, hogy ezt a zamatos 

magyar parasztot primadonnákkal 
jatszatják a direktorok. Ének- 

számai is sikerültek ugyan, de a 
hangján érzett, hogy nem volt 
kellően disponálva. V. Káldi Ilus- 

kkaja mivoel se maradt megötte elő- 
deinek. Váradyné a régi ió volt. 
Cakó a királyban discrét. Bay ! 

Benedek Ármin, En- 

v 

kellemes baritonját teljes népsé- 
gében élveztük. Szópen énekelt 
Korányi. Csupán a János vitéz 
huszárnadrágja ellen volna némi 
kifogásunk. Bürger tata olyan ha- 
talmas foltot csapott az oldalára, 
a mi bizony szégyenére válik egy 
52000 koronával szubvenciónált 
szinháznak. A zenekar kifogástalan 
volt Kerner karmester kitünő ve- 
zetésével. - 

* Kukorica Jónás. A »János vitéze 
paródi nak előkészületei foglal- 
koztatják most a szinház egész 
személyzetét. Mndazokra nézve, 
akik az eredeti János vitézt látták, 
különös érdekessége lesz ennek a 
paródiának, mely nyomról-nyomra 
követi a rendkivüli sikerü daljáték 
szövegét, termé zetesen az uj figu. 
rák kacagtató helyzeteiben, a ze- 
neszámok is érdekes kicifrázásai az 
eredeti énekeknek. János vitéz itt 
Kukorica Jónás nevü ügyvédboj- 
tár, Iluska egy városligeti kávéház 
kassziros lánya, Bagó trombitás 
helyét Tubák a demokraták kor- 
tesfőnöke foglalja el, a francia ki- 
rály helyett báró König ujdonsült 
mágnás, a királyleány helyett pe- 
dig Izolda baroness jelenik meg a 
szinen. A János vitéz összes szoe- 
replői, még a legjelentéktelenebbek 
is, megjelennek uj köntösben, uj 
foglalkozásban s ebből természe- 
tesen bolondabbnál-bolondabb hely- 
zetek támadnak. A Kukorica Jónás 
főszerepeit Hetényi, Makrai, De- 
zséri, Vécsei, Bay, Káldy, Korányi, 
Árpási, Czakó, Mészáros játszák. 
A keddi bemutató előadásra már 
ma tömeges előjegyzések történtek, 
hétfő reggeltől kezdve pedig az 
előjegyzett helyek már ki is vált- 
hatók. 

REGENY 
Egy királyi udvar titkajból, 
Irta : Báró Wallersee Mária. 87 

— Véleményem szerint azon az 
ünnepen, mikor a trónörököst nagy- 
korunak nyilvánitják. Ilyen nagy 
nnnepbh leg kevésbbé feltünő a do- 
og. 
– Igaza van. . ez lesz a leg- 

jobb! S talán jó volna a leányt 
aztán hamarosan fárjhez adni. 
— Ezen is gondolkoztam már, 

– felelt az orvos. - A kis Sadoli 
Carlora gondoltam. Kifogástalan 
családból származik . . . kitünő Hu 
kissé rajongó természete éppen hoz- 
zá illenék Violetta ideálizmusához. 
Azt hiszem, csak meg kell ismer- 
kedtetnünk őket egymással, a többi 
magától jön. 
— Jó; ahogy akarja. Csak be- 

szélje meg a dolgot D Etiolisékkal. 
S a királyné ideges türelmetlen- 

séggel nyujtotta a kezét csókra az 
orvosnak. 
— laton önnel Lajos ! 
Sn tt még Claudius felelhe- 

tett ve na, Mária Magdolna eltünt. 
k 

k 

Claudius kisasszony bucsuzott 
Violettától. Az utolsó napot töltöt- 
ték együtt a lugasban, aholy annyi 
kellemes óra mult el fölöttük. A 
kisasszony szerető gonddal oktatta 
Violát, hogy hogyan viselje magát 
az udvarnál s rokonaival, különö- 
sen pedig nagynénjével, Natáliá- 
val szemben. 

Violetta elgondolkozva fogadta 
az oktatást. Aztán hirtelen felte- 
kintett. 
—– Ugy félek a király s királyné 

látásától. Hogyan viseljem maga- 

mat, mikor apám bemutat? A ki- 
rályné! Hányszor szerettem volna 
látni s most félek tőlel Pedig az 
areképen is olyan szép. De még 
szebb azon a [kis miniatürképen, 
melyet most Lajos bácsi medaill- 
lonjában láttam. 

(Folyt. köv. 
————— 

NYILTTÉR. 

Fel Kolozsra, 
hol f. hó 28 án, vasárnap déiután 

tartja a ?25 nő és 14d férü = 

Dohánygyári Dalkör 
táncmulatsággal egybekötött dal- 

estélyét. 
Vonatindulás : reggel 830, délben 
115, délután 5:30. este 8:30 és 1051. 

Minden vonatnál kocsi van. 
A ki igazán jól akar mulatni, szi- 

vesen látjuk. 
e—. 

kapható 
Burger Frigyes drugeriájá- 
ban – Kolozsvárt Mátyás 

király-tér. 

Szechnyi-tar2 
szánm mázmál 

egyszépsarolk 

bolt esetleg 

lakassal 

október Ha-atől 

kiadó. 

(HBiazini szálloda) 
Kolozsvár logolső varietó szlnháza 

Gerő Józsetf, Rónai Jdános, 
müvezető. tulajdonos. 

-.. - 

Mia és mindennap a következő 
attrakciók vendégjátéka : 

Hormanas de baslla 
harangzenemüvésznók. 

les Sadinettes 
francia paraszt hármas. 

Las Majas del Puertó de 
Santa Maria 

eredeti spanyol táncosnők. 

Williamas 
a nyujtó tornászok királya. 

NMarabin Fázsi 
átváltozó ének- és tánczmüvész. 

Felice Dorén magy. dalénekesnő. 
Sárkany-család 

kacagtátó bohózat. 

A fehér Otheiló 
bohózat 

Belépti-dij Ekorona. 

Kazdeta 8 órakor. Pontos kiszolgálás. 
Folyó hó 28-án 

ROLAND jutalomjáteka. 

! 

Pártoljak 
a hazai ipart! 
Van szerencsém a n. é. helybeli és 
vVidéki közönség nagybecsü tudomá- 
sára hozni, hogy 43 év óta fennálló és 
jóhirnévnek örvendő üzletem részére 
történt előnyös bevásárlásnál fogva 
azon kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy legfinomabb elsőrendü és valódi 
minőségü italaimat jutányos árban 

szállithatom. 

Az Italok tisztaságáért Tessák emd- 

és valódiságáért felel. sárlássai meggyoződnl, 

Egy Uter valódi bor c2 
kr. G4 fill. 

Finomabb minőségü 26G kr. 
72 fill. és 40 kr. 80 fill. 
10 literenként házhoz szállitva. 

Valódi kőbányai Dré- 
her-sör 16 kr. 34 fitl. 

Monostori sör 12 kr. 
24 fill. 

Kiváló finom valódi sep- 
rő- és szilva-pálinka 
literenként 70 kr. 1 kor. 
40 fill. 

Kérem a olmre jól Több kiátlításon M- 

=vigyázni!— tüntetve, 

Ezenkivül ajánlom elismert, 
kitünő minőségü angol és fran- 
czia mód szerint készített saját 
gyártmányu Uköreimet 
ütiterenkint 1 kor. 40 fillér- 
rtől 3 koronáig. - Valódi leg- 
finomabb angol rum 8 kor. 

Mindezen italok valódiságáért 
és jóságáért felelősséget vállalok. 

Tévedések elkerülése végett 
tisztelettel kérem megjegyezni, 
hogy minden tőlem kikerülő 
üveg „Neff Ádám utóda" 
czimkével van ellátva s csupán 
csak ez a valódi. 

Nagyobb bevásárlásoknál árkodvezmény. 

Főtörekvésem oda irányul, hogy 
a n. é. közönség irántam tanusitot 
eddigi pártfogását - szolid kiszolgá- 
ással, áruim elsőrendü minőségével 
és valódiságával - továbbra is ki- 
érdemeljem. 

Hazafias tisztelettel: 

Neff BDdám atóda 

Nagy Károly 
rum- és likörgyára, bodegája 

Kolozsvárt 
Wesselényi Miklós-u. 

25. sz. (a postával szemben.) 

KEKgR 

m 
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Uj vegyészeti 

ruhatisztitó és 
kelmefestő intézet gsőprnyő-üzlet! 

Kolozsvárt, Kornis-utca sarkán Hova menjük, ha nap- avagy 
(Feszl-szállodával szemben. eső-ernyő elromlik? Nagysza- 

moes utca 3 szám alá! Ahol 

Elvállalok minden e szakmába vágó szép kivitelben és olcsó árban 

TOnczárAmal 
vigvezeték szerelő, Kolozsvárt, 

Uj és olcsó 

első erdélyrészi zon- 
gora, orgona és har- 
monium-készitő és 

sz: hangoló x- 

Kolozsvárt, Egyetem-u, 6, sz, 

Tisztelettel tudatom a m. t. 
megrendelő közönséggel, hogy 

Fellegvár-ut 28. sz. lakásomról 
üzlethelyiségemet Julius 1-től 

kezdve áttettem 

Óvár, Viz-u. 2. sz. alá 
festészetet intézetemben. A ruhák ve- készittetnek uj ernyők, behuzatá- Midőn eddizi szives pártfo é Elvállal bármilyen kivitelü uj orgona 

gyileg lesznek tisztitva és nem mos- sokat, fogantyukat, pálcákat, stb. e gásáért hálá edigbs metet dok és harmonium készitését, vagy bármi- 

va. Ruhatisztitásra havi bérletet is stb. javitásokat, ami ernyőkben kérem továbbra is hagybecsű ke, pevitást, Sntányos áron, legua- 

elfogadok. előfordul a legrövidebb idö alatt. pártfogásukat. : a unkávrt éolelésvéget vallal 
Tisztelettel 

Tonczár Amtal, 
vizvezeték szerelő 

Kolozsvár, Viz-utcza 2. sz. 

A nagyérdemü közönség szives 
pártfogását kéri tisztelettel 

Simon fászló 
orgona és harmonium-készitő 

Kolozsvárt, Egyetem-u. 6. sz. 

syidéki megrendeléseket pontosan lgjn Harmann esüernyökészítő 
Széchemyi-tér sarkában. 

Tisztelettel 

KOHN N. EMIL. 
sees ememesezcc esegecemISIe 

áó 

g K e é itüntetve a legmagasabb a e and Prix al 
kitüntetéssel 

ECKERTS EDELRAUTE 
DIÁTIKUS 

havasi növényekből desztillálva, 
jóizü gyomnrerősitő. Vadászaton, kirándu- 
láson vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő. 

cy 

ak 

az 1904. St.-Louisi világkiálitáson. 

kérin csak 

Nagyom ajámlatos háziszer. 

Császári és királyi udvari szállitó 

Rlbert Eckert, Graz, Steiermark. 
- 

a mint a mellette levő ábra", mutatja, cmivelZsok értéktelen utánzat lesz alánlva, 

m Fritz Schultz jun., Act.-Ges., 
Eger i. B. u. Leipzig. 

BONODOR-FOLYADEK 
-- 

a legbüzösebb árnyékszék szagát huzamosabb 
időre rögtön eltávolitja. Elegysulyu 5 kgr. 

csomag bérmentve 10 korona. (Elegendő egy 
évre.) 1 kgr. próba-csomag 2.50 kor. cso- 

magolás és szállitás nélkül. 
tőzegszórókhoz nélkülöz- 

Bobodor-por hetetlen 1 kgr. próbacso- 
mag 2 kor., csomagolás és szállitás nélkül. - 5 kgr. 

csomagolás és szállitással 8 korona. 

Szétküldés csak készpénzért v. utánvéttel. 

Vezérké ényiselő Fodor Ferencz 
Budapest, VIII., Kisfaludy-utoza 40/h. sz. 

Erdélyrészi képvsettn kivánatra készséggel igazolja a Bonodor páratlan hatását kisérletezéssel, 
Megrendelhető Erdély részére: 

Farkas L. Mártem urítál Kolozsvár, Patak-utca 2. szám. 

Házak évi jókarban 
tarfásái elvállalo

m. 

TÉGLÁS JÓZSEF 
vizvezeték és csatormázási vállalkozó. 

T
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Van szerencsém a nagyérdemü pártfogóim becses tu- 

domására adni, hogy az eddigi Deák Ferenc-utcai 31. sz. 

alatti vállalatom, rövid önállóságom alkalmával kiérdemelve 
azt, hogy jó s pontos munkák kivitelét bebizonyitva, helyi- 
ség kibővités céljából 

május hó 1-től Deák Ferencz-utca 38. sz. 

alá helyeztem át és tisztelettel kerem tovább pártfogását 
ugy a helybeli, mint vidéki pztfogólmnak. 

Tisztelettel 

TÉGLAS jöiSE Telefon 558. 
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kiadóhiv at ala 
a- 

ERbtákb voM Mt TmVoLLd. 3. szám. 
Elvállal mindennemd könyunyomdai munkákat u. m. 

Értesitőket, Folyóiratokat, Hirdetményeket Korleveleket. 

. . elbn 

Ny. Ferlnánd-nyomdaa Kolozsvárt, Tivoli-utca 3. Bpabbn 

Telelon 261. 
oa 


